
• Per evitare lesioni o infortuni, l'allacciamento e il montaggio devono
essere eseguiti esclusivamente da un elettricista specializzato.

• Disinserire la tensione prima di sostituire la batteria del dispositivo!
• Rispettare le normative e le condizioni di sicurezza vigenti a livello

nazionale.
• Gli interventi non autorizzati e le  del dispositivo causano

l'invalidazione della garanzia. 
• Diametro dei cavi  per i morsetti di collegamento: Diametro

minimo: 1 mm2 
Diametro massimo: 2,5 mm2

Leggere e osservare le presenti istruzioni per assicurare il 
funzionamento ottimale del dispositivo e un utilizzo in sicurezza.

Rischio di lesioni mortali dovute alla corrente 
elettrica.
w L'allacciamento e il montaggio devono essere eseguiti

esclusivamente da un elettricista specializzato.AVVERTENZA

Descrizione del dispositivo
Temporizzatore digitale universale:
• 70 posizioni di memoria
• Programmazione settimanale
• Programma vacanze

Utilizzo conforme
• Il temporizzatore è utilizzato per:

 – Illuminazione nel settore privato e commerciale
 – Illuminazione per vetrine, pubblicitaria e stradale
 – Comando di dispositivi, motori e pompe
 – Comando di saracinesche e tapparelle

• Montaggio su guide DIN.
• Adatto esclusivamente per l'impiego in ambienti asciutti!
• Non installare in prossimità di dispositivi a carica induttiva (motori,

trasformatori ecc.)

Avvertenze per la sicurezza

Indicazioni sul dispositivo

Dati tecnici
Misure A x L x P (mm) 45 x 17,5 x 60
Peso (g) 100 
Tensione alimentazione 230 V / 50-60 Hz
Classe di protezione ||
Potenza assorbita 3 VA
Potenza di commutazione

 – Carico ohmico (VDE, IEC)
 – Carico induttivo cos φ 0,6
 – Potenza lampada a incandescenza
 – Max. potenza di commutazione AC1 / AC15

 
16 A / 250 V AC
8 A / 250 V AC
1000 W
3700 W / 750 W

Contatti di commutazione 1 in chiusura
Temperatura di esercizio -10 °C ... + 50 °C
Precisione di funzionamento Tipo ± 1 sec/giorno a +20
Tempo min. commutazione 1 min.
Indicazione stato di commutazione Sì
Piombabile Sì

 

IT Instruzioni per l´uso

Rischio di lesioni mortali dovute alla corrente 
elettrica.
w L'allacciamento e il montaggio devono essere eseguiti

esclusivamente da un elettricista specializzato.AVVERTENZA

Installazione e montaggio

Temporizzatore digitale universale
Universal digital time switch
Interrupteur horaire de répartition numérique
universel
Interruptor horario digital universal
Universelle digitale Verteilerschaltuhr

GW 96 846

  

 

 

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

Montaggio su binario DIN
Installare il dispositivo sul binario leggermente inclinato verso il basso.
Dopodiché spingerlo indietro,  non scatta.

Schema elettrico

Indicazioni su display e tasti
• I comandi di spegnimento hanno la precedenza sui comandi di

accensione.
• La riga superiore D2 del display indica la selezione nel menu

corrente. Questa è attivabile premendo il tasto OK.
• Se il puntatore lampeggia,  che è necessario inserire un

dato. Se non sarà immesso alcun dato entro due minuti, il timer
tornerà in modalità di funzionamento automatico.

• In caso di mancata alimentazione, sul display comparirà il 
messaggio "ALIM OFF".

• Sul display compare la dicitura "BATT" quando si rende necessaria
la sostituzione della batteria entro le due settimane successive.

• In caso di reset, i programmi, la data e l'ora restano memorizzati.
Per riavviare il dispositivo, premere il tasto RES aiutandosi con
oggetto sottile e appuntito, per esempio una matita.
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Utilizzo e impostazione

Indicazioni del display
B Funzioni dei due tasti 

superiori (+/-)
C Tensione di esercizio 

 Funzionamento a riserva  
di carica 
(punti lampeggianti)

D Indicazione delle righe del 
display

 D1: Riga inferiore del display
 D2: Riga superiore del 

display
E Indicazione del giorno della 

settimana
F Indicazione periodo  

estivo/invernale
G Indicazione modalità vacanze
H Indicazione AM/PM
I Indicazione stato canale

Tasti
A Tasto reset: in caso di reset i programmi, la data e 
 RES  l'ora restano memorizzati. Per premere il tasto reset

servirsi di un oggetto sottile e appuntito, per esempio
una matita.

J Tasti superiori: con interruttore manuale nella modalità  
automatica (    )

 + / Δ   Scorrere il menu verso l'alto. Pressione breve = +1 /
Pressione lunga (ca. 2 sec.) = avanzamento rapido

-   Scorrere il menu verso il basso. Pressione breve

 

= -1 /
Pressione lunga (ca. 2 sec.) = avanzamento rapido

  Conferma della selezione
K Tasti inferiori:

MENU  Uscita dalla modalità automatica e accesso alla modalità
di programmazione

ESC  Pressione breve = indietro
    Pressione lunga (ca. 2 sec.) = ritorno al funzionamento

automatico
OK  Confermare e accettare la selezione

B

D

E 1 2 3 4 5 6 7

PROGRAMMA

14 : 26
AM
PM

Res.

Menu/Esc OK
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Struttura del menu
MENU

PROGR

NUOVO
     SETTIM
     VACANZA
CANCELLA
MODIFICA

KONFIG

PIN
H CONT

ORA LEG

AUTO
NON
CALIBR 1
CALIBR 2

12H 24H

24H
AM PM

DATA ORALINGUA

ENGLISH
DEUTSCH
...

 

 
 

  
 

  

 

  

  

  

Selezione della lingua del menu
Le impostazioni di fabbrica prevedono 

il timer in modalità automatica con ora,  

data (CET) e menu in lingua inglese. 

Premere il tasto MENU per procedere 

con le impostazioni.  selezionare 

l'impostazione desiderata.

MENU

LANGUAGE

ITALIANO

OK

OK
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Commutazione periodo estivo/invernale
Sono possibili le seguenti impostazioni:
AUTO
Preimpostazione di fabbrica secondo 
le direttive vigenti (USA o UE). 
Viene calcolata ogni anno.
NON
Nessuna 
CALIBR 1 (AUTO)
Programmazione manuale.  
Il periodo estivo/invernale è calcolato 
automaticamente ogni anno.

 – La commutazione avviene la 
prima domenica del mese selezionato se la data immessa cade
tra l'1 e il 15 del mese.

 – La commutazione avviene l'ultima domenica del mese
selezionato se la data immessa cade tra il 16 e il 31 del mese.

 – L'ultima domenica di marzo avviene il cambiamento dell'ora
dalle 2 alle 3 (ora legale) e l'ultima domenica di ottobre
dalle 3 alle 2 (ora solare)

CALIBR 2 (FIX) 
Programmazione manuale.  
La commutazione avviene ogni anno sempre alla stessa ora (quella
immessa dall'utente).

Impostazione di data e ora
MENU

DATA ORA
ANNO

MESE
GIORNO

GIORNO 1)

ORA
OK

OK

OK

OK

OK
OK

MINUTO OK

FUSO ORA
GMT

OK

MENU

ORA LEG
AUTO

NON

CALIBR 1

OK

CALIBR 2

OK

Programmazione settimanale

Impostazione programma ON/OFF
1. Premere il tasto MENU.
2. Confermare PROGR  premendo OK.
3. Confermare NUO VO  premendo OK.
4. Confermare SETTIM  premendo OK.

w Vengono visualizzate brevemente le posizioni  
di memoria libere.

w L'indicazione del giorno della settimana lampeggia.
Comando ON:
5. Selezionare i giorni desiderati  confermando ciascuno di

essi con .
6. Confermare i giorni della settimana premendo OK.
7. Immettere le ore (+/-) è OK
8. Immettere i minuti (+/-) è OK
Comando OFF:
9. Se richiesto, selezionare i giorni desiderati  confermando

MENU

PROGR
NUOVO

OK

SETTIM

OK

GIORNO
CAN ON

ORA
CAN ON

MINUTO
CAN ON

OK

OK

OK

GIORNO
CAN OFF 2)

ORA
CAN OFF

MINUTO
CAN OFF

OK

OK

SALVATO

OK

OK

1) Impostare il giorno della settimana secondo la data corrente.
2) Selezionabile solo se prima è stato selezionato un comando di attivazione.

ciascuno di essi con .
10. Confermare i giorni della settimana premendo OK.
11. Immettere le ore (+/-) è OK
12. Immettere i minuti (+/-) è OK

w Il programma viene memorizzato.
w Il relativo spazio di memoria è brevemente visualizzato.

Ripetere la procedura in modo analogo per aggiungere altri programmi
ON/OFF a un programma settimanale. Ogni programma è registrato in
uno spazio di memoria separato.
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Impostazione del programma vacanze
MENU

PROGR
NUOVO

VACANZA

ON/OFF

OK

OK

OK

OFF

r s

r s

  

 
 

 
 

 

 

 

 
  

  

 
 

 
 

 

 

 

 
  

I programmi vacanza e settimanali 
possono essere visualizzati 

 separatamente.
• I singoli programmi possono essere 

scorsi uno alla volta con i tasti 
 e .

• Premere OK per  
il rispettivo programma. 
La procedura corrisponde 
alla memorizzazione di un 
nuovo programma.

Programmazione ON/OFF
La procedura è simile a quella per la programmazione settimanale.

Programmazione OFF
Grazie alla funzione OFF è possibile impostare i giorni della settimana in
cui il timer deve restare inattivo durante le vacanze.

MENU

PROGR
CANCELLA

EA     P001

OK

OK

SICURO

OK

CANCELLA

OK

MENU

PROGR
CANCELLA 

TUTTO
CANCELLA

SICURO

OK

OK

OK

CANCELLA

OK

ON/OFF

GIORNO
CAN ON

MESE
INIZIO

GIORNO
INIZIO

MESE
FINE

OK

OK

OK

GIORNO
FINE

OK

OK

OK ORA
CAN ON

MINUTO
CAN ON

OK

GIORNO
CAN OFF 2)

ORA
CAN OFF

MINUTO
CAN OFF

SALVATO

OK

OK

OK

OK

MENU

PROGR
MODIFICA

TUTTO

OK

OK

OK

OKCAN ON
OHO   P001

Eliminazione del programma
Eliminazione di tutti 
i programmi

Eliminazione di singoli 
programmi
• Il programma desiderato

può essere selezionato con
i tasti  e .

PIN
Impostazione del PIN
• Usare + e - per impostare il valore 

numerico.
• Premere OK per impostare la cifra 

successiva.
Eliminazione del PIN
• Selezionare NO PIN .
• Inserire il codice PIN corrente per 

eliminarlo.

PIN
PIN

OK

PIN 
0000

OK

OK

MENU

CONFIG
PIN

H CONT

OK

H COUNTER – Per visualizzare e resettare il timer
• Selezionare MODIFICA  per 

visualizzare il timer.
• Premere ESC per resettare il timer.

w SICURO  lampeggia sul 
display.

Premere ESC per confermare 
la selezione.
w Il messaggio RESET DONE  

(Reset Ok) viene brevemente 
visualizzato.

Confermare premendo OK.

H CONT
MODIFICA

OK

CANALE
00 00

OK

ESC

SICURO ESC

CANALE
DONE

OK
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   Nel menu  le ore sono visualizzate con 
incrementi di 10.

  Esempio: 0 0 0 1

  

= 10 ore
   0 0 1 0   100 ore     =

  

 
  

  

 
  

Funzionamento automatico/manuale
• Interruttore manuale: Fisso ON / Fisso OFF / OVR / Modalità

automatica 

 1 pressione = FIX ON = Fisso ON
 2 pressioni = FIX OFF = Fisso OFF
 3 pressioni = OVR = Modalità override
 4 pressioni = Modalità automatica

Modalità override (OVR)
La funzione di override (esclusione temporanea del programma)
permette all'utente di terminare anticipatamente il programma in
corso o di avviare in anticipo un programma successivo. Questo
dipende dallo stato attuale del canale. La funzione di override vale
solo per il programma in corso ed è mantenuta  al successivo
cambio di programma.  il timer ritorna in modalità automatica.

H CONT
SERVIZIO

OK

SERVIZIO
ORE

OK

OK

00 00

Sostituzione della batteria
Disinserire la tensione prima di sostituire la batteria del dispositivo!
Con la sostituzione della batteria avviene la perdita di data e ora,
mentre i programmi restano memorizzati.
1. Con l'aiuto di un cacciavite, sollevare e aprire il vano batteria

(a destra sul dispositivo).
2. Rimuovere la batteria scarica.
3. Inserire la nuova batteria (batteria al litio tipo CR2032).  

Prestare attenzione alla polarità della batteria! 
4. Chiudere il vano batteria.
5. Smaltire la batteria secondo le normative.

I dispositivi, le batterie/accumulatori o i materiali d'imballaggio
devono essere smaltiti conformemente alle disposizioni e normative
vigenti.

Rispettare le seguenti avvertenze per lo smaltimento dei componenti
difettosi del sistema o del dispositivo alla  della vita operativa:
• Smaltire in modo corretto (separando i componenti secondo il

gruppo di materiali).
• Non smaltire batterie/accumulatori (Direttiva 2006/66/CE), 

 o elettronici insieme ai normali  urbani. 
Rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati.

• Smaltire i componenti secondo le direttive e le tecnologie più
recenti volte all'ecosostenibilità, alla tutela ambientale e al riciclo
dei materiali.

Smaltimento/Riciclo

Manutenzione e riparazione

H COUNTER – Impostazione del timer di servizio
È possibile impostare anche il 
numero di ore di servizio dopo le 
quali sarà visualizzato un avviso 
di manutenzione. L'avviso di 
manutenzione compare sul display non
appena il timer raggiunge il numero di
ore impostato.
• Utilizzare + e - per impostare il 

valore numerico.
• Premere OK per impostare la cifra successiva.

   Nel menu  le ore sono visualizzate con 
incrementi di 10.

  Esempio: 0 0 0 1   10 ore
   0 0 1 0   100 ore
    =
    =

EN Operation Manual

• To avoid injuries, only an electrician should perform the connection
and installation!

• Disconnect the device from the power supply before changing its
battery!

Danger! Risk of electric shock!
w Connection and mounting must be realized by a

professional electrician!WARNING

Safety Instructions

• Comply with national regulations and safety provisions.
• The guarantee expires if interventions or changes are made to the

device. 
• Diameter of the  cables for connection terminals: Minimum

diameter: 1 mm2 
maximum diameter: 2.5 mm2

Read and follow this operating manual to ensure the device functions
perfectly and you can work safely with it.
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Device description
Universal digital time switch
• 70 memory blocks
• Weekly program
• Holiday program

Intended use
• The time switch is used for:

 – Lighting in residential and commercial premises 
 – Advertising lighting, street lighting and shop window lighting
 – Control of devices, motors and pumps 
 – Control of shutters and blinds 

• Installation only on DIN rail.
• Only suitable for use in dry areas!
• Do not install close to devices with inductive discharge 

(motors, transformers, etc.)

Device information

Danger! Risk of electric shock!
w Connection and mounting must be realized by a

professional electrician!WARNING

Installation on DIN rail
Put device on the rail at a slight angle from above. Then press back
until it clicks in.

Connection diagram

Technical data
Dimensions H x W x D (mm) 45 x 17.5 x 60
Weight (g) 100 
Supply voltage 230 V / 50-60 Hz
Protection class ||
Current consumption 3 VA
Switching output

 – Ohmic load (VDE, IEC)
 – Inductive load cos φ 0.6
 – Incandescent lamp load
 – Max. switching output AC1 / AC15

 
16 A / 250 V AC
8 A / 250 V AC
1000 W
3700 W / 750 W

Switching contacts 1 normally open contact
Ambient temperature -10°C ... + 50°C
Accuracy Type ± 1 sec./day at +20°C
Shortest switching time 1 min.
Switch state display Yes
Sealable Yes

Installation and assembly
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Display indicators and buttons
• Switch-off commands take precedence over switch-on 

commands.
• The upper display line D2 shows the menu item available for

selection.  with OK to activate this.
• Flashing indicates that input is required. If there is no input within

two minutes, the time switch returns to automatic mode.
• "MAINSOFF" appears on the display when the device has no

power supply.
• "LOW BATT" appears on the display when a battery change will

be required within the next two weeks.
• The programs, date and time are preserved during a reset.

Press RES button with a suitable object, e.g. pen, in order to
reset the device. 

Display indicators
B Function displays of the two 

upper buttons (+/-)
C Operating voltage

(permanent dots)
 Power reserve mode

 dots)
D Display lines
 D1: Lower display line
 D2: Upper display line
E Weekday display
F Summer/winter time display
G Holiday mode display
H AM/PM display
I Channel state display

B

D

E 1 2 3 4 5 6 7

PROGRAM

14 : 26
AM
PM

Res.

Menu/Esc OK
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D1
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Switching summer/winter time
The following settings are possible:
AUTO
Factory preset as per legal guideline 
(USA or EU). The target time will be 
recalculated each year.
NO
No switchover. 
CALIBR 1 (AUTO) 
Manual programming.  
Summer/winter time will be 
recalculated automatically each year.

 – The switchover always takes 
place on the  of the selected month if the
indicated date is between the 1st and the 15th.

 – The switchover always takes place on the last Sunday of the
selected month if the indicated date is between the 16th and
the 31st.

 – The time changes on the respective Sunday from 2 to 3 am
(summer time) or from 3 to 2 am (winter time).

CALIBR 2 (FIX) 
Manual programming.  
Every year, the switchover occurs on the same indicated date.

Select the menu language
In its delivery state, the time switch is in 
automatic mode with preset time, date 
(CET) and English menu language. 
To enter settings press the MENU button. 
Then select the desired setting.

Setting date and time

Menu structure

Creating weekly program

MENU

LANGUAGE

ENGLISH

OK

OK

MENU

DATETIME
YEAR

MONTH
DAY

DAY 1)

HOUR
OK

OK

OK

OK

OK
OK

MINUTE OK

TIMEZONE
GMT

OK

MENU

DAYLIGHT
AUTO

NO

CALIBR 1

OK

CALIBR 2

OK

MENU

PROGRAM

NEW
     WEEKLY
     HOLIDAY
DELETE
EDIT

CONFIG

PIN
H COUNTER

DAYLIGHT

AUTO
NO
CALIBR 1
CALIBR 2

12H 24H

24H
AM PM

DATETIMELANGUAGE

ENGLISH
DEUTSCH
...

MENU

PROGRAM
NEW

OK

WEEKLY

OK

DAY
CHL ON

HOUR
CHL ON

MINUTE
CHL ON

OK

OK

OK

DAY
CHL OFF 2)

HOUR
CHL OFF

MINUTE
CHL OFF

OK

OK

SAVED

OK

OK

K Lower buttons:
 MENU  Leave automatic mode and enter programmer mode
 ESC  Brief press = one step back
    Long press (approx. 2 secs.) = Back to automatic

mode
 OK  Make selection and apply

 

 

 

Buttons
A Reset button: The programs, date and time
 RES  are preserved during a reset. Press Reset button with

a suitable object, e.g. pen.
J Upper buttons: Scroll up with the manual switch function ( )
 + /   in the menu in automatic mode. Brief press = +1 /

Long press (approx. 2 secs.) = fast scroll
-   Scroll down in the menu. Brief press = -1 / Long press

(approx. 2 secs.) = fast scroll
   Make selection

r s
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OFF command:
9. When asked, select desired days  and  each with      .
10.  selected weekdays with OK.
11. Enter hours (+/-) è OK
12. Enter minutes (+/-) è OK

w The program will be saved.
w The corresponding memory block will be shown 

Repeat the process in a similar way to add more ON/OFF programs to 
a weekly program. Each program will be stored on a separate memory 
block.

 

   
  

   

Viewing and editing program
Weekly and holiday programs can be 
viewed and edited separately.
• You can use  and  to scroll 

through the individual programs 
step-by-step.

• Press OK to edit the particular 
program. 
The same approach is used as when 
creating a new program.

Creating a holiday program

 

ON/OFF programming
The same approach is used as when creating a weekly program.

OFF programming
You can use the OFF function to set the days on which the time switch
should not be active during the holidays.

MENU

PROGRAM
NEW

HOLIDAY

ON/OFF

OK

OK

OK

OFF

MENU

PROGRAM
DELETE

OHO    P001

OK

OK

CONFIRM

OK

DELETED

OK

MENU

PROGRAM
DELETE

ALL
DELETE

CONFIRM

OK

OK

OK

DELETED

OK

ON/OFF

DAY
CHL ON

MONTH
START

DAY
START

MONTH
END

OK

OK

OK

DAY
END

OK

OK

OK HOUR
CHL ON

MINUTE
CHL ON

OK

DAY
CHL OFF 2)

HOUR
CHL OFF

MINUTE
CHL OFF

SAVED

OK

OK

OK

OK

MENU

PROGRAM
EDIT

ALL

OK

OK

OK

OCHL     ON
OHO    P001

Delete program
Delete all programs Delete individual programs

• You can use  and to select
the desired program.

 

 

1)  Set the weekday corresponding to the current date.
2) Only available for selection when individual days are selected during the ON 

command.

Creating ON-OFF program
1. Press MENU Button.
2.  PROGRAM  with OK.
3.  NEW with OK.
4.  WE EK LY  with OK.

w The free memory blocks will be shown 
w The weekday display 

ON command:
5. Select desired days  and  each with       .
6.  selected weekdays with OK.
7. Enter hours (+/-) è OK
8. Enter minutes (+/-) è OK
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H COUNTER – Show and reset hour counter
• Select EDIT  to show the hour 

counter.
• Press ESC to reset the hour counter.

w CONFIRM   on the 
display.

   Press ESC to  the selection.
w RESET DONE  will be shown 

   with OK.

   In the  menu the hours are shown in 10-hour steps.
  Example: 0 0 0  1     10 hours
   0 0  1 0     100 hours 

H COUNTER – Set service counter
You can set the number of operating 
hours before a service message should 
appear. The service message will be 
shown on the display as soon as the 
counter has reached the hour value set 
by you.
• You can set the number value  

using + and -.
• Press OK to set the next number.

   In the  menu the hours are shown in 10-hour steps.
  Example: 0 0 0  1     10 hours
   0 0  1 0     100 hours

Automatic/manual mode
• Manual switch: Duration ON / Duration OFF / OVR / Automatic mode

 1x press = FIX ON = Duration ON
 2x press = FIX OFF = Duration OFF
 3x press = OVR = Override mode
 4x press = Automatic mode

Override mode (OVR)
The override function (temporary overwriting of a program) allows the
user to prematurely end the currently running program or prematurely
start a program to be run later. This depends on the current channel
state. The override function only applies for the current program and is
preserved until the next program change. Afterwards the time switch
goes back to automatic mode.

Battery change
Disconnect the device from the power supply before changing the battery!
When the battery is changed, the date and time will be lost. Saved
programs will be preserved.
1. Using a screwdriver, lift and open the battery compartment

(on the right of the device).
2. Remove dead batteries from the battery compartment.
3. Place new battery (CR2032 lithium battery) in the battery

compartment.  
Note battery polarity! 

4. Close battery compartment.
5. Dispose of dead battery in an environmentally-friendly manner.

  

Devices, batteries or packaging material should be disposed of
appropriately in accordance with legal regulations and directives.

Comply with the following instructions for disposal of defective system
components or the device once the product lifespan has expired:
• Dispose of appropriately, i.e. separated according to the material

groups of the parts to be disposed of.
• It is essential that you do not simply throw batteries (Directive

2006/66/EC), electrical or electronic waste into the rubbish.
Use appropriate reception points.

• In general, the waste should be disposed of in an environmentally-
friendly manner that corresponds to the state-of-the-art in
environmental protection, recycling and disposal technology.

HCOUNTER
EDIT

OK

CHANNEL
00 00

OK

ESC

CONFIRM ESC

CHANNEL
DONE

OK

HCOUNTER
SERVICE

OK

SERVICE
HOURS

OK

OK

00 00

Disposal / Recycling

Maintenance and repair

  

PIN
Setting PIN
• You can set the number value with 

+ and -.
• Press OK to set the next number.
Deleting PIN
• Select N0 PIN .
• Enter the current PIN code to select 

the PIN code.

PIN
PIN

OK

PIN 
0000

OK

OK

MENU

CONFIG
PIN

HCOUNTER

OK
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Description de l'appareil
Interrupteur horaire de répartition numérique universel :
• 70 emplacements de mémoire
• Programme hebdomadaire
• Programme vacances

Utilisation prévue
• L'interrupteur horaire de répartition s'utilise pour les applications

suivantes :
 – Éclairage dans l'environnement privé et professionnel 
 – Éclairage publicitaire, public et commercial (vitrine) 
 – Commande d'appareils, de moteurs ou de pompes 
 – Commande de volets roulants ou de stores vénitiens 

• Montage uniquement sur rail DIN
• Convient uniquement pour une utilisation dans des locaux secs !
• Ne pas installer à proximité d'appareils à décharge inductive

(moteurs, transformateurs, etc.).

Données relatives à l'appareil

Données techniques
Dimensions H x l x P (mm) 45 x 17,5 x 60
Poids (g) 100 
Tension d'alimentation 230 V / 50-60 Hz
Classe de protection ||
Consommation d'énergie 3 VA
Puissance de commutation

 – Charge ohmique (VDE, CEI)
 – Charge inductive cos φ 0,6
 – Charge des lampes à incandescence
 – Puissance de commutation max. AC1 / AC15

 
16 A / 250 V c.a.
8 A / 250 V c.a.
1 000 W
3 700 W / 750 W

Contacts de commutation 1 contact à fermeture
Température ambiante -10°C ... + 50°C
Dérive d'horloge Type ± 1 s/jour à +20°C
Temps minimal de commutation 1 minute

 de l’état de commutation Oui
Plombage Oui

Danger de mort ! Risque de décharge électrique !
w La connexion et le montage doivent être effectués

exclusivement par un électricien !AVERTISSEMENT

Montage sur rail DIN
Monter l'appareil sur le rail par le haut en l'inclinant légèrement.
Pousser ensuite l'appareil vers l’arrière jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Schéma de connexion

• Les commandes de désactivation sont prioritaires sur les 
commandes d'activation.

• La ligne  supérieure D2 contient l’option de menu
sélectionnable. Pour l'activer,  en appuyant sur OK.

• Le clignotement indique qu'une saisie est nécessaire. Si aucune
saisie n'a lieu dans les deux minutes qui suivent, l’interrupteur
horaire revient au mode automatique.

• « COUR OFF » apparaît à l'écran lorsque l'appareil n'est pas alimenté
en courant.

• « PILE DEC » apparaît à l’écran pour signaler que les batteries
doivent être remplacées dans les deux prochaines semaines.

• Les programmes, la date et l'heure sont conservés lors d'une
réinitialisation. Pour redémarrer l'appareil, actionner la touche RES
à l'aide d'un objet approprié, tel qu'un stylo. 

Installation et montage
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Utilisation et réglage

• Section des conducteurs  pour les bornes de connexion :
Section minimale : 1 mm2 
Section maximale : 2,5 mm2

Lire et respecter ce mode d'emploi pour garantir le bon fonctionnement
de l'appareil et la sécurité de l'utilisateur.

 

 

  

  
 

 
   

 

 
 

 

 

  

 

 
 

• Pour éviter toute blessure, la connexion et le montage doivent être
effectués exclusivement par un électricien !

• Avant de remplacer les batteries, débrancher l'appareil de
l'alimentation électrique !

• Respecter les réglementations nationales et les consignes
de sécurité.

• Toute intervention sur l'appareil ou toute  de celui-ci
entraînent l'annulation de la garantie légale et commerciale.

Danger de mort ! Risque de décharge électrique !
w La connexion et le montage doivent être effectués

exclusivement par un électricien !AVERTISSEMENT

Consignes de sécurité

FR Mode d´emploi

 

 
 

  

 

 

 

 
 

  

 

 
  

B  des fonctions des 
deux touches du haut (+/-)

C Tension de fonctionnement 
(points 

 Fonctionnement sur la 
réserve (points clignotants)

D Lignes  à l'écran
 D1 : ligne  

inférieure
 D2 : ligne  

supérieure
E  des jours de la 

semaine
F  de l'heure 

d'hiver/d'été
G  du mode vacances
H  AM/PM
I  de l'état du canal

Touches
A Touche Reset (Réinitialisation) : les programmes, la date et
 RES  l'heure sont conservés lors   d'une réinitialisation.

   Actionner la touche Reset à l'aide d'un objet approprié, tel
  qu'un stylo.

J Touches du haut : Avec fonction Commutateur manuel en mode
automatique (    )

 + /   Faire  le menu vers le haut. Pression brève = +1 /
Pression longue (env. 2 s) =  rapide

 -   Faire  le menu vers le bas. Pression brève = -1 /
Pression  longue (env. 2 s) =  rapide

  Valider la sélection
K Touches du bas :
 MENU  Quitter le mode automatique et accéder au mode

programmation
 ESC (ÉCHAP)   Pression brève = étape précédente 

Pression longue (env. 2 s) = retour au mode
automatique

 OK  Valider la sélection et l'appliquer

B

D

E 1 2 3 4 5 6 7

PROGRAMME

14 : 26
AM
PM

Res.

Menu/Esc OK

–+

G
F

C

H

J

K
A

ON
OFF I

D2

D1

Structure du menu
MENU

PROGRAMM

NOUVEAU
     HEBDO
     VACANCES
SUPPRIME
MODIFIER

CONFIGUR

PIN
COMPT  H

HEUR  E H

AUTO
NO
CALIBR 1
CALIBR 2

12H 24H

24H
AM PM

DATE H/PLANGUE

ENGLISH
DEUTSCH
...

Passage à l'heure d'hiver/d'été
Réglages possibles :
AUTO
Préréglage en usine selon les 
prescriptions légales (États-Unis ou 
UE). La valeur par défaut est recalculée 
chaque année.
NON
Pas de changement.
CALIBR 1 (AUTO) 
Programmation manuelle.  
L'heure d'hiver/d'été est recalculée 
automatiquement chaque année.

 – Le changement d'heure a toujours lieu le premier dimanche du
mois sélectionné, si la date saisie se situe entre le 1er et le 15.

 – Le changement d'heure a toujours lieu le dernier dimanche du
mois sélectionné, si la date saisie se situe entre le 16 et le 31.

 – Le changement d'heure a toujours lieu le dimanche 
correspondant, de 2 heures à 3 heures (heure d'été) ou de
3 heures à 2 heures (heure d'hiver).

Sélection de la langue du menu
À la livraison, l'interrupteur horaire est 
réglé en mode automatique sur l'heure et 
la date par défaut (HEC) et la langue de menu 
Anglais. 
Pour procéder à des réglages, appuyer sur la 
touche MENU. Sélectionner ensuite le réglage 
souhaité.

Réglage de la date et de l'heure

1)  Régler le jour de la semaine en fonction de la date actuelle.
2) Uniquement disponible lors de la sélection de jours individuels pour la

commande ACTIVATION.

MENU

LANGUE

FRANÇAISE

OK

OK

MENU

DATE  H/P
ANNÉE

MOIS
JOUR

JOUR 1)

HEURE
OK

OK

OK

OK

OK
OK

MINUTE OK

FUS  HORA
GMT

OK

MENU

HEUR   E H
AUTO

NO

CALIBR 1

OK

CALIBR 2

OK
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Création d'un programme hebdomadaire

Création d'un programme ACTIVATION-DÉSACTIVATION
1. Appuyer sur la touche MENU.
2.  le choix PROGRAMM  en appuyant sur la touche OK.
3.  le choix NOU VEAU  en appuyant sur OK.
4.  le choix HEBDO  en appuyant sur OK.

w Les emplacements de mémoire disponibles 
brièvement.

w  des jours de la semaine clignote.
Commande ACTIVATION :
5. Sélectionner les jours souhaités avec la touche  et 

à chaque fois en appuyant sur       .
6.  la sélection de jours de la semaine en appuyant sur OK.
7. Saisir les heures (+/-) è OK.
8. Saisir les minutes (+/-) è OK.
Commande DÉSACTIVATION :
9. Lorsque le choix apparaît, sélectionner les jours souhaités et

 à chaque fois en appuyant sur      .

MENU

PROGRAMM
NOUVEAU

OK

HEBDO

OK

JOUR
CAN ON

HEURE
CAN ON

MINUTE
CAN ON

OK

OK

OK

JOUR
CAN OFF  2)

HEURE
CAN OFF

MINUTE
CAN OFF

OK

OK

SAUVEGAR

OK

OK

10.  la sélection des jours de la semaine en appuyant
sur OK.

11. Saisir les heures (+/-) è OK.
12. Saisir les minutes (+/-) è OK.

ZZ Le programme est sauvegardé.
ZZ L'emplacement de mémoire correspondant 

brièvement.

Recommencer la procédure si nécessaire pour ajouter d'autres
programmes ACTIVATION/DÉSACTIVATION au programme 
hebdomadaire. Chaque programme est enregistré à un emplacement
de mémoire distinct.

CALIBR 2 (FIXE) 
Programmation manuelle.  
Le changement d'heure a lieu chaque année à la date indiquée.

Création d'un programme vacances

Programmation ACTIVATION/DÉSACTIVATION)
La procédure est similaire à celle de création d'un programme
hebdomadaire.

Programmation DÉSACTIVATION
La fonction DÉSACTIVATION permet de  les jours de la semaine
durant lesquels l'interrupteur horaire ne doit pas être actif pendant
les vacances.

MENU

PROGRAMM
NOUVEAU

VACANCES

ON/OFF

OK

OK

OK

OFF

ON/OFF

JOUR
CAN ON

MOIS
DEMARRE

JOUR
DEMARRE

MOIS
FIN

OK

OK

OK

JOUR
FIN

OK

OK

OK HEURE
CAN ON

MINUTE
CAN ON

OK

JOUR
CAN OFF  2)

HEURE
CAN OFF

MINUTE
CAN OFF

SAUVEGAR

OK

OK

OK

OK

Les programmes hebdomadaires et 
de vacances peuvent être consultés 

 séparément.
• Utiliser les touches  et  pour 

faire  progressivement les 
différents programmes.

• Appuyer sur OK pour  
le programme correspondant. 
La procédure est similaire à celle 
de création d'un programme.

MENU

PROGRAMM
MODIFER

TOUT

OK

OK

OK

OKCAN ON
OHO    P001

r

r

r

r

r

r

s

r s

r s

r s
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d'heures
• Sélectionner MODIFIER  pour 

  d'heures.
• Appuyer sur ESC (ÉCHAP) pour 

réinitialiser le compteur d'heures.
w Le message SICHER (SÛR) 

clignote à l'écran.
Appuyer sur ESC (ÉCHAP) pour 

la sélection.
w Le message RESET DONE  

(RÉINITIALISÉ)  
brièvement.

Appuyer sur OK pour 

   Dans le menu  les heures  par 
incréments de 10.

  : 0 0 0 1
   0 0 1 0  

COMPTEUR H – Réglage du compteur de maintenance
Il est possible de régler le nombre 
d'heures de service à l'issue desquelles un 
message de maintenance doit  
Le message de maintenance  à 
l'écran dès que le compteur a atteint le 
nombre d'heures 
• Utiliser les touches + et - pour régler 

la valeur numérique.
• Appuyer sur OK pour régler le chiffre suivant.

   Dans le menu  les heures  par 
incréments de 10.

  0 0 0 1   
   0 0 1 0   

Code PIN
Création du code PIN
• Utiliser les touches + et - pour régler 

la valeur numérique.
• Appuyer sur OK pour régler le chiffre 

suivant.
Suppression du code PIN
• Sélectionner NO PIN .
• Pour supprimer le code PIN, saisir le 

code PIN actuel.

Mode automatique/manuel
• Commutateur  Durée Activée /  / OVR 

(Mode prioritaire) / atique 

 1  pression = FIX ON = Durée Activée
 2 pressions = FIX OFF = Durée Désactivée
 3 pressions = OVR = Mode Override (Mode prioritaire)
 4 pressions = Mode automatique

Mode Override (OVR) (Mode prioritaire)
La fonction Override (remplacement temporaire du programme) 
permet à l'utilisateur d'interrompre prématurément le programme 
en cours ou de démarrer plus tôt un programme commençant plus 
tard. Cela dépend de l'état actuel du canal. La fonction Override 
s'applique uniquement au programme actuel et est maintenue 
jusqu'au prochain changement de programme. Ensuite, l'interrupteur 
horaire revient au mode automatique.

PIN
PIN

OK

PIN 
0000

OK

OK

MENU

PROGRAMM
SUPPRIME

OHO    P001

OK

OK

CONFIRME

OK

SUPPRIME

OK

MENU

PROGRAMM
SUPPRIME

SUPPRIME
TOUT

CONFIRME

OK

OK

OK

SUPPRIME

OK

MENU

CONFIGUR
PIN

COMPT  H

OK

COMPT  H
MODIFIER

OK

CANAL
00 00

OK

ESC

CONFIRME ESC

CANAL
DONE

OK

COMPT  H
SERVICE

OK

SERVICE
HEURES

OK

OK

00 00

Suppression d'un programme
Suppression de tous les 
programmes

Suppression d'un seul programme
• Utiliser les touches  et  pour 

sélectionner le programme  
souhaité.
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• Para evitar lesiones, la conexión y el montaje deben ser 
realizados exclusivamente por un técnico electricista 
especializado.

• Antes de cambiar la batería, desconecte el aparato de la tensión.
• Tenga en cuenta las disposiciones y requisitos de seguridad 

nacionales.
• Las intervenciones y modificaciones en el aparato provocan la 

extinción de la garantía legal y de la garantía comercial. 
• Diámetro de los cables flexibles para los bornes de conexión: 

Diámetro mínimo: 1 mm2 
Diámetro máximo: 2,5 mm2

Lea y tenga en cuenta las presentes instrucciones de uso para 
garantizar un funcionamiento correcto del aparato y un trabajo 
seguro.

Peligro de muerte debido a descarga eléctrica
w La conexión y el montaje deben ser efectuados 

exclusivamente por un técnico electricista especializado.ADVERTENCIA

Indicaciones de seguridad

Remplacement des piles
Avant de remplacer les piles, débrancher l'appareil de l'alimentation 

Le remplacement des piles entraîne la perte de la date et de l'heure. 
Les programmes sauvegardés sont conservés.
1. À l'aide d'un tournevis, soulever le compartiment piles  

de l'appareil) et l'ouvrir.
2. Retirer la pile vide du compartiment piles.
3. Insérer une pile neuve (pile au lithium type CR2032)  

compartiment piles.  
Respecter la polarité de la  

4. Fermer le compartiment piles.
5. Mettre la pile vide au rebut en respectant les réglementations 

environnementales en vigueur.

Les appareils, piles/accumulateurs ou matériaux d'emballage doivent être 
mis au rebut dans le respect des dispositions et ordonnances légales.

Pour la mise au rebut des composants système défectueux ou de 
l'appareil arrivé en  de vie, respecter les indications 
• Procéder à la mise au rebut de manière appropriée, c'est-à-dire en 

triant les éléments concernés par groupes de matériaux.
• Ne jamais jeter les piles/accumulateurs  

déchets électriques ou électroniques dans les ordures ménagères. 
Les déposer auprès des centres de tri correspondants.

• Par principe, procéder à une mise au rebut aussi respectueuse de 
l'environnement que possible, conformément à l'état de la technique 
en matière de protection de l'environnement, de recyclage et de 
mise au rebut.

Mise au rebut/Recyclage

Maintenance et réparation

ES Instrucciones de uso

Descripción del aparato
Interruptor horario digital universal:
• 70 espacios de almacenamiento
• Programa semanal
• Programa para vacaciones

Uso conforme a lo previsto
• El interruptor horario se utiliza para:

 – Iluminación en áreas privadas e industriales 
 – Iluminación publicitaria, urbana y de escaparates 
 – Control de dispositivos, motores y bombas 
 – Control de persianas y rejillas 

• Montaje sólo en carriles DIN.
• Adecuado sólo para el uso en espacios secos.
• No instalar en las proximidades de dispositivos con caracter 

inductivo (motores, transformadores, etc.).

Datos técnicos
Dimensiones H x A x P (mm) 45 x 17,5 x 60
Peso (g) 100 
Tensión de conexión 230 V / 50-60 Hz
Clase de protección ||
Consumo de potencia 3 VA
Potencia de conexión

 – Carga óhmica (VDE, IEC)
 – Carga inductiva cos φ 0,6
 – Carga de lámpara incandescente
 – Potencia de conexión máx. CA 1 / CA 15

 
16 A / 250 V CA
8 A / 250 V CA
1000 W
3700 W / 750 W

Contactos de conexión 1 contacto de trabajo
Temperatura ambiente -10 °C ... + 50 °C
Precisión de marcha Tipo ± 1 s /día a +20 °C
Maniobra mínima 1 min
Indicador del estado de conmutación Sí
Precintable Sí

Datos sobre el aparato

Peligro de muerte debido a descarga eléctrica
w La conexión y el montaje deben ser efectuados 

exclusivamente por un técnico electricista especializado.ADVERTENCIA

Montaje en carriles DIN
Colocar el aparato desde arriba en el carril en posición ligeramente
oblicua. A continuación presionar hacia atrás hasta que encaje.

Esquema de conexión

Indicador de pantalla y teclas
• Los comandos de desconexión tienen prioridad con respecto a

los comandos de conexión.
• La línea superior de la pantalla D2 muestra la opción de menú 

existente para la selección. Al  con OK (ACEPTAR) se
activará.

• El parpadeo señaliza una entrada necesaria. Si en un plazo de 
dos minutos no se efectúa ninguna entrada, el interruptor horario
vuelve al modo automático.

• Cuando el dispositivo no tiene tiene alimentación de tensión 
aparecerá en la pantalla "RED OFF".

• Cuando sea necesario cambiar la batería dentro de las siguientes
dos semanas aparecerá en la pantalla "PILABAJA".

• En caso de reinicio, los programas, la fecha y la hora se 
mantienen. Para reiniciar el aparato pulse la tecla RES con un 
objeto adecuado, p. ej. un bolígrafo. 

Indicador de pantalla
B Indicador de función de las 

dos teclas superiores (+/-)
C Tensión de servicio 

(puntos permanentes)
 Modo de reserva de marcha 

(los puntos parpadean)
D Indicador de líneas de 

pantalla
 D1: línea de pantalla inferior
 D2: línea de pantalla superior
E Indicación de días de la 

semana
F Indicación de verano/invierno
G Indicación de modo de 

vacaciones
H Indicación AM/PM
I Indicación de estado del canal

B

D

E 1 2 3 4 5 6 7
PROGRAMA

14 : 26
AM
PM

Res.

Menú/Esc
OK  

(ACEPTAR)

–+

G
F

C

H

J

K
A

ON (ACTIVADO)
OFF (DESACTIVADO)

Instalación y montaje

1 N

L

3 2

L N

M~
CH1

1 2 3

Manejo y ajustes

I

D2

D1

 

Estructura de menú

  

A Tecla de restablecimiento: En caso de reinicio, los programas, la
RES fecha y la hora se mantienen. Pulse la tecla de

   reinicio con un objeto adecuado, p. ej. con un bolígrafo.
J Teclas superiores: Con la función del conmutador manual en el

  modo automático ( )
 + /   Desplazarse hacia arriba en el menú. Pulsación corta = +1 /

Pulsación larga (aprox. 2 segundos) = Avance rápido
 -   Desplazarse hacia abajo en el menú. Pulsación corta = -1 /

Pulsación larga (aprox. 2 segundos) = Avance rápido
  Realizar la selección
K Teclas inferiores:
 MENU  Abandonar el modo automático y pasar al modo de

programación
 ESC  Pulsación corta = un paso atrás
   Pulsación larga (aprox. 2 segundos) = Regresa al

modo automático
 OK (ACEPTAR)  Realiza la selección y aceptarla

MENU

PROGRAMA

NUEVO
     SEMANAL
     VACACION
BORRAR
EDITAR

CONFIGUR

PIN
CUENTA H

VERA INV

AUTO
NO
AJUSTE 1
AJUSTE 2

12H 24H

24H
AM PM

FECH HORIDIOMA

ENGLISH
DEUTSCH
...

Teclas

r

 

 

  

 

 

   

    

  

  

  

 

Conmutación de horario de verano/invierno
Es posible realizar los siguientes ajustes:
AUTO (AUTOMÁTICO)
Preajuste de fábrica de la referencia 
legal (EE. UU. o UE). La referencia 
se calcula de nuevo cada año.
NO
No hay cambio.
AJUSTE 1 [AUTOMÁTICA]
Programación manual.  
El horario de verano/invierno se calcula 
de nuevo de forma automática para 
cada año.

 – El cambio se efectúa siempre el 
primer domingo del mes seleccionado, si la fecha introducida se
encuentra entre el día 1 y el 15.

 – El cambio se efectúa siempre el último domingo del mes
seleccionado, si la fecha introducida se encuentra entre el día
16 y el 31.

 – El cambio de hora se efectúa el domingo correspondiente, de
las 2 a las 3 horas (horario de verano) o de las 3 a las 2 horas
(horario de invierno).

AJUSTE 2 [FIJA] 
Programación manual.  
El cambio se efectúa cada año siempre en la misma fecha indicada.

Selección del idioma del menú
En estado de suministro, el interruptor 
horario se encuentra en modo automático 
con la hora y la fecha (CET) preajustadas 
y el inglés como idioma del menú. 
Para realizar ajustes pulse la tecla MENU 
(MENÚ). A continuación seleccione el ajuste 
deseado.

Ajustar fecha y hora

1)  Ajuste el día de la semana conforme a la fecha actual.
2) Sólo se puede seleccionar si en el comando EIN (CONEXIÓN) se seleccionaron

días individuales.

Crear programa semanal

MENU

LANGUAGE

ESPAÑOL

OK

OK

MENU

FECH  HOR
ANO

MES
DIA

DIA 1)

HORA
OK

OK

OK

OK

OK
OK

MINUTO OK

HUSOHORA
GMT

OK

MENU

VERA INV
AUTO

NO

AJUSTE 1

OK

AJUSTE 2

OK

MENU

PROGRAMA
NUEVO

OK

SEMANAL

OK

DIA
CAN ON

HORA
CAN ON

MINUTO
CAN ON

OK

OK

OK

DIA
CAN OFF  2)

HORA
CAN OFF

MINUTO
CAN OFF

OK

OK

GUARDADO

OK

OK

Crear programa ACT-DES
1. Pulse la tecla MENU.
2. Confirme PROGRAMA  con OK (ACEPTAR).
3. Confirme NUE VO  con OK (ACEPTAR).
4. Confirme SEMANA L con OK (ACEPTAR).

w Los espacios de almacenamiento libres se muestran 
brevemente,

w El indicador del día de la semana parpadea.
Comando ACT:
5. Seleccione los días deseados  y confirme cada uno con        .
6. Confirme los días de la semana seleccionados con OK (ACEPTAR).
7. Introduzca las horas (+/-) è OK (ACEPTAR)
8. Introduzca los minutos (+/-) è OK (ACEPTAR)
Comando DES:
9. Cuando se le solicite, seleccione los días deseados  y confirme

cada uno con        .
10. Confirme los días de la semana seleccionados con OK (ACEPTAR).
11. Introduzca las horas (+/-) è OK (ACEPTAR)
12. Introduzca los minutos (+/-) è OK (ACEPTAR)

w El programa se guarda.
w El espacio de almacenamiento correspondiente se muestra

brevemente.

Repita el proceso de manera correspondiente para añadir otros 
programas ACT/DES a un programa semanal. Cada programa se guarda
en un espacio de almacenamiento separado.
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Visualizar y editar un programa
Los programas semanales y de 
vacaciones se pueden visualizar 
y editar por separado.
• Con  y  puede consultar 

los programas individuales paso 
a paso.

• Pulse OK para editar el programa 
correspondiente. 
El procedimiento corresponde a la 
instalación de un nuevo programa.

Crear un programa de vacaciones

  

Programación ACT/DES
El procedimiento corresponde a la creación de un programa semanal.

Programación DES
Con la función DES puede ajustar en qué día de la semana no 
debe estar activo el interruptor horario durante las vacaciones.

MENU

PROGRAMA
NUEVO

VACACION

ON/OFF

OK

OK

OK

OFF

MENU

PROGRAMA
BORRAR

OHO    P001

OK

OK

CONFIRM

OK

BORRADO

OK

MENU

PROGRAMA
BORRAR

TODOS
BORRAR

COMFIRM

OK

OK

OK

BORRARO

OK

MENU

CONFIGUR
PIN

CUENTA  H

OK

ON/OFF

DIA
CAN ON

MES
INICIO

DIA
INICIO

MES
FIN

OK

OK

OK

DIA
FIN

OK

OK

OK HORA
CAN ON

MINUTO
CAN ON

OK

DIA
CAN OFF  2)

HORA
CAN OFF

MINUTO
CAN OFF

GUARDADO

OK

OK

OK

OK

MENU

PROGRAMA
EDITAR

TODO

OK

OK

OK

OKCAN ON
OHO    P001

Eliminar un programa
Eliminar todos los programas Eliminar programas individuales

• Con  y  puede seleccionar el
programa deseado.

Configuración

 

PIN
Ajustar el PIN
• Puede ajustar el valor de la cifra 

con + y -.
• Pulse OK (ACEPTAR) para ajustar la 

siguiente cifra.
Eliminar el PIN
• Seleccione NO PIN  (SIN PIN).
• Introduzca el código PIN actual 

para borrarlo.

PIN
PIN

OK

PIN 
0000

OK

OK
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CONTADOR H – Mostrar y restablecer el contador de horas
• Seleccione EDITAR  para mostrar 

el contador de horas.
• Pulse ESC para restablecer el 

contador de horas.
w En la pantalla parpadeará 

CONFIRM
   Pulse ESC para confirmar la 

selección.
w Se mostrará brevemente 

RESET DONE .
  Confirme con OK.

   En el menú "Configuración" se muestran las horas en intervalos
de 10 en 10.

  Ejemplo:  0 0 0  1     10 horas
    0 0  1 0     100 horas 

CONTADOR H – Ajustar el contador de servicio
Puede ajustar después de cuántas horas 
de servicio debe aparecer un mensaje 
de servicio. El mensaje de servicio se 
muestra en la pantalla en cuanto el 
contador haya alcanzado la cantidad de 
horas que usted haya ajustado.
• Mediante + y - puede ajustar el valor 

de las cifras.
• Pulse OK para ajustar la siguiente cifra.

   En el menú "Configuración" se muestran las horas en intervalos
de 10 en 10.

  Ejemplo:  0 0 0  1     10 horas
    0 0  1 0     100 horas

Modo automático/manual
• Conmutador manual: Duración ACT / Duración DES / OVR / Modo

automático 

 1 pulsación = FIX ON (FIJ ON) = Duración ACT
 2 pulsaciones = FIX OFF (FIJ OFF) = Duración DES
 3 pulsaciones = OVR = Modo de anulación
 4 pulsaciones = Modo automático

Modo de anticipación manual (OVR)
La función de anticipación manual (sobreescritura temporal de un
programa) permite al usuario finalizar con antelación el programa
actualmente en ejecución o iniciar con antelación un programa que
se ejecutará más tarde. Esto es independiente del estado del canal
presente. La función de anulación se aplica sólo al programa actual y se
mantiene hasta el siguiente cambio de programa. Después el interruptor
horario vuelve al modo automático.

Cambio de batería
Antes de cambiar la batería, desconecte el aparato de la tensión.
Al cambiar la batería, la fecha y la hora se perderán. Los programas
guardados se mantienen.
1. Eleve y abra el compartimento de la batería (a la derecha del

aparato) mediante un destornillador.
2. Extraiga la batería vacía del compartimento de la batería.
3. Coloque la batería nueva (batería de litio tipo CR2032) en el

compartimento de la batería.  
Tenga en cuenta la polaridad de la batería. 

4. Cierre el compartimento de la batería.
5. Deseche la batería vacía de forma adecuada para el medio

ambiente.

Los aparatos, las baterías/acumuladores o el material de embalaje
se deben eliminar de manera adecuada según las disposiciones
y normativas legales.

Para la eliminación de componentes defectuosos del sistema o del
dispositivo tras la vida útil del producto, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:
• Realice la eliminación de forma profesional, es decir, por separado

según los grupos de materiales de las piezas a desechar.
• En ningún caso arroje baterías/acumuladores (Directiva 2006/66/CE)

ni chatarra eléctrica o electrónica a la basura. Utilice los puntos de
recogida correspondientes.

• Realice la eliminación de forma ecológica, según corresponde al
estado de la técnica del medio ambiente, el reciclaje y la eliminación
de residuos.

CUENTA H
EDITAR

OK

CANAL
00 00

OK

ESC

CONFIRM ESC

CANAL
DONE

OK

CUENTA H
SERVICIO

OK

SERVICIO
HORAS

OK

OK

00 00

Eliminación / Reciclaje

Mantenimiento y reparación
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+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

Ai sensi dell’articolo 9 comma 2 della Direttiva Europea 2004/108/CE e dell’articolo R2 comma 6 della Decisione 768/2008/CE si informa che responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to article 9 paragraph 2 of the European Directive 2004/108/EC and to article R2 paragraph 6 of the Decision 768/2008/EC, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A  Via A. Volta, 1 - 24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 945 270  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

DE Bedienungsanleitung

• Um Verletzungen zu vermeiden, dürfen Anschluss und Montage 
ausschließlich durch eine Elektrofachkraft erfolgen!

• Vor einem Batteriewechsel das Gerät von der Spannung nehmen!
• Beachten Sie die nationalen Vorschriften und Sicherheits-

bedingungen.
• Eingriffe und Veränderungen am Gerät führen zum Erlöschen der 

Gewährleistung und Garantie. 
• Durchmesser der  Leitungen für Anschlussklemmen: 

Mindestdurchmesser: 1 mm2 
Maximaldurchmesser: 2,5 mm2

Lesen und beachten Sie diese Bedienungsanleitung, um eine 
einwandfreie Funktion des Gerätes und ein sicheres Arbeiten zu 
gewährleisten.

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!
w Anschluss und Montage ausschließlich

durch Elektrofachkraft!WARNUNG

Gerätebeschreibung
Universelle digitale Verteilerschaltuhr:
• 70 Speicherplätze
• Wochenprogramm
• Ferienprogramm

Bestimmungsgemäße Verwendung
• Die Verteilerschaltuhr wird verwendet für:

 – Beleuchtung im privaten und gewerblichen Bereich 
 – Werbe-, Straßen- und Schaufensterbeleuchtung 
 – Steuerung von Geräten, Motoren und Pumpen 
 – Steuerung von Rollläden und Jalousien 

• Montage nur auf DIN-Schiene.
• Nur für den Einsatz in trockenen Räumen geeignet!
• Nicht in der Nähe von Geräten mit induktiver Entladung 

installieren (Motoren, Transformatoren, usw.).

Technische Daten
Maße H x B x T (mm) 45 x 17,5 x 60
Gewicht (g) 100 
Anschlussspannung 230 V / 50-60 Hz
Schutzklasse ||

Sicherheitshinweise

Angaben zum Gerät

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!
w Anschluss und Montage ausschließlich durch 

Elektrofachkraft!WARNUNG

Montage auf DIN-Schiene
Gerät leicht schräg von oben auf die Schiene setzen. Anschließend nach 
hinten drücken bis es einrastet.

Anschlussplan

Installation und Montage

1 N

L

3 2

L N

M~
CH1

1 2 3

Leistungsaufnahme 3 VA
Schaltleistung

 – Ohmsche Last (VDE, IEC)
 – Induktive Last cos φ 0,6
 – Glühlampenlast
 – Max. Schaltleistung AC1 / AC15

 
16 A / 250 V AC
8 A / 250 V AC
1000 W
3700 W / 750 W

Schaltkontakte 1 Schließer
Umgebungstemperatur -10°C ... + 50°C
Ganggenauigkeit Typ ± 1 Sek./Tag bei +20°C
Kürzeste Schaltzeit 1 Min.
Schaltzustands-Anzeige Ja
Plombierbar Ja

     

Displayanzeige und Tasten
• Ausschaltbefehle haben Vorrang vor Einschaltbefehlen.
• Die obere Displayzeile D2 zeigt den zur Auswahl stehenden 

Menüpunkt. Bei einer Bestätigung mit OK wird dieser aktiviert.
• Blinken signalisiert eine notwendige Eingabe. Erfolgt innerhalb 

von zwei Minuten keine Eingabe, kehrt die Zeitschaltuhr in den 
Automatikbetrieb zurück.

• „NETZ AUS“ erscheint auf dem Display wenn das Gerät keine 
Spannungsversorgung hat.

• „BAT LEER“ erscheint auf dem Display wenn ein Batteriewechsel 
innerhalb der nächsten zwei Wochen erforderlich wird.

• Bei einem Reset bleiben die Programme, Datum und Uhrzeit 
erhalten. RES-Taste mit einem geeigneten Gegenstand, z. B. Stift, 
betätigen, um das Gerät neu zu starten. 

Displayanzeige
B Funktionsanzeige der zwei 

oberen Tasten (+/-)
C Betriebsspannung 

(permanente Punkte)
 Gangreservebetrieb 

(Punkte blinken)
D Anzeige Displayzeilen
 D1: Untere Displayzeile
 D2: Obere Displayzeile
E Anzeige Wochentage
F Anzeige Sommer-/Winterzeit
G Anzeige Ferienbetrieb
H Anzeige AM/PM
I Anzeige Kanalzustand

Tasten

Menüstruktur

A Resettaste: Bei einem Reset bleiben die Programme, Datum und
 RES Uhrzeit erhalten. Resettaste mit einem geeigneten  

  Gegenstand, z. B. Stift, betätigen.
J Obere Tasten: Mit Handschalterfunktion im Automatikbetrieb ( )

+ /  Im Menü nach oben blättern. Kurz Drücken = +1 / Lang 
   Drücken (ca. 2 Sek.) = Schnelldurchlauf
 -  Im Menü nach unten blättern. Kurz Drücken = -1 / Lang  

  Drücken (ca. 2 Sek.) = Schnelldurchlauf
  Auswahl treffen
K Untere Tasten:
 MENU Verlassen des Automatikbetriebes und Einstieg in den  

  Programmiermodus
 ESC  Kurz Drücken = einen Schritt zurück
   Lang Drücken (ca. 2 Sek.) = Zurück in den   

  Automatikbetrieb
 OK  Auswahl treffen und übernehmen

MENU

PROGRAMM

NEU
     WOECHENT
     FERIEN

LOESCHEN
AENDERN

KONFIG

PIN
H ZAEHLER

SO WI

AUTO
NEIN
KALIBR 1
KALIBR 2

12H 24H

24H
AM PM

DAT/ZEITSPRACHE

ENGLISH
DEUTSCH
...

B

D

E 1 2 3 4 5 6 7

PROGRAMM

14 : 26
AM
PM

Res.

Menu/Esc OK

–+

G
F

C

H

J

K
A

ON
OFF

Bedienung und Einstellung

I

D2

D1

Wahl der Menüsprache
Im Auslieferungszustand  sich 
die Zeitschaltuhr im Automatikbetrieb mit 
voreingestellter Uhrzeit, Datum (MEZ) und 
englischer Menüsprache. 
Um Einstellungen vorzunehmen drücken 
Sie die MENU-Taste. Anschließend die 
gewünschte Einstellung wählen.

MENU

LANGUAGE

DEUTSCH

OK

OK

Datum und Uhrzeit einstellen
MENU

DAT/ZEIT
JAHR

MONAT
TAG

TAG 1)

STUNDE
OK

OK

OK

OK

OK
OK

MINUTE OK

ZEITZONE
GMT

OK

r

r s

r s

r s

Umschalten Sommer-/Winterzeit
Folgende Einstellungen sind möglich:
AUTO
Werksseitige Voreinstellung der 
gesetzlichen Vorgabe (USA oder EU). 
Die Vorgabe wird jedes Jahr neu 
berechnet.
NEIN
Keine Umstellung.
KALIBR 1 (AUTO) 
Manuelle Programmierung.  
Die Sommer-/Winterzeit wird 
automatisch für jedes Jahr neu 
berechnet.

 – Die Umschaltung erfolgt immer am ersten Sonntag des 
gewählten Monats, wenn das eingegebene Datum zwischen dem
1. und 15. liegt.

 – Die Umschaltung erfolgt immer am letzten Sonntag des 
gewählten Monats, wenn das eingegebene Datum zwischen dem
16. und 31. liegt.

 – Die Zeitumschaltung erfolgt am jeweiligen Sonntag von 2 auf 3 
Uhr (Sommerzeit) bzw von 3 auf 2 Uhr (Winterzeit)

KALIBR 2 (FIX) 
Manuelle Programmierung.  
Die Umschaltung erfolgt jedes Jahr immer am gleichen eingegebenen 
Datum.

 

        

 

Wochenprogramm erstellen

EIN-AUS Programm erstellen
1. MENU-Taste drücken.
2. PROGRAMM  mit OK bestätigen.
3. NEU  mit OK bestätigen.
4. WOECHENT  mit OK bestätigen.

w Die freien Speicherplätze werden kurz angezeigt.
w Anzeige für Wochentage blinkt.

EIN-Befehl:
5. Gewünschte Tage wählen  und jeweils mit        bestätigen.
6. Gewählte Wochentage mit OK bestätigen.
7. Stunden eingeben (+/-) è OK
8. Minuten eingeben (+/-) è OK
AUS-Befehl:
9. Wenn gefragt, gewünschte Tage wählen  und jeweils mit       

bestätigen.
10. Gewählte Wochentage mit OK bestätigen.
11. Stunden eingeben (+/-) è OK
12. Minuten eingeben (+/-) è OK

w Das Programm wird gespeichert.
w Der entsprechende Speicherplatz wird kurz angezeigt.

Wiederholen Sie den Vorgang entsprechend, um einem 
Wochenprogramm weitere EIN/AUS-Programme hinzuzufügen.  
Jedes Programm wird auf einem separaten Speicherplatz abgelegt.

MENU

SO WI
AUTO

NEIN

KALIBR 1

OK

KALIBR 2

OK

MENU

PROGRAMM
NEU

OK

WOECHENT

OK

TAG
KAN EIN

STUNDE
KAN EIN

MINUTE
KAN EIN

OK

OK

OK

TAG
KAN AUS  2)

STUNDEN
KAN AUS

MINUTEN
KAN AUS

OK

OK

SICHERN

OK

OK

1)  Stellen Sie den Wochentag entsprechend dem aktuellen Datum ein.
2) Steht nur zur Auswahl wenn bei EIN-Befehl Einzeltage gewählt werden.
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PIN
PIN einstellen
• Mit  + und -  können Sie den 

Zahlenwert einstellen.
• Drücken Sie OK um die nächste Zahl 

einzustellen.
PIN löschen
• Wählen Sie KEIN PIN .
• Geben Sie den aktuellen PIN-Code ein 

um den PIN-Code zu löschen.

Programm ansehen und bearbeiten
Wochen- und Ferienprogramme 
können separat angesehen und 
bearbeitet werden.
• Mit  und  können Sie die 

einzelnen Programme schrittweise 
durchblättern.

• Drücken Sie OK um das jeweilige 
Programm zu bearbeiten. 
Die Vorgehensweise entspricht dem 
Anlegen eines neuen Programms.

Programm löschen
Alle Programme löschen Einzelne Programme löschen

• Mit  und  können Sie das 
gewünschte Programm wählen.

Ferienprogramm erstellen

  

EIN/AUS-Programmierung
Die Vorgehensweise entspricht dem Erstellen eines Wochenprogramms

AUS-Programmierung
Mit der AUS-Funktion können Sie einstellen, an welchen Wochentagen 
die Zeitschaltuhr in den Ferien nicht aktiv sein soll.

MENU

PROGRAMM
NEU

FERIEN

EIN/AUS

OK

OK

OK

AUS

PIN
PIN

OK

PIN 
0000

OK

OK

MENU

PROGRAMM
LOESCHEN

EA     P001

OK

OK

SICHER

OK

GELOESCHT

OK

MENU

PROGRAMM
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ALLE
LOESCHEN

SICHER

OK

OK
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GELOESCHT

OK

MENU

KONFIG
PIN

HZAEHLER

OK

EIN/AUS

TAG
KAN EIN

MONAT
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TAG
ANFANG

MONAT
ENDE
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OK

OK

TAG
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OK
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OK STUNDE
KAN EIN

MINUTE
KAN EIN
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TAG
KAN AUS  2)

STUNDE
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MINUTE
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MENU
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OKKAN EIN
EA     P001
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Automatischer/manueller Betrieb
• Handschalter: Dauer EIN / Dauer AUS / OVR / Automatikbetrieb 

 1x  Drücken = FIX ON = Dauer EIN
 2x  Drücken = FIX OFF = Dauer AUS
 3x  Drücken = OVR = Override-Modus
 4x  Drücken = Automatikbetrieb

Override-Modus (OVR)
Die Override-Funktion (temporäres Überschreiben des Programms) 
ermöglicht dem Anwender das aktuell laufende Programm vorzeitig zu 
beenden oder ein später anlaufendes Programm vorzeitig zu starten. 
Dies ist abhängig vom gegenwärtigen Kanalzustand. Die Override 
Funktion gilt nur für das aktuelle Programm und bleibt bis zum nächsten 
Programmwechsel erhalten. Danach kehrt die Zeitschaltuhr in den 
Automatikbetrieb zurück.

Batteriewechsel
Vor einem Batteriewechsel das Gerät von der Spannung nehmen!
Datum und Uhrzeit gehen beim Batteriewechsel verloren. Die 
gespeicherten Programme bleiben erhalten.
1. Mit einem Schraubendreher das Batteriefach (rechts am Gerät) 

anheben und öffnen.
2. Leere Batterie aus dem Batteriefach entnehmen.
3. Neue Batterie (Lithium Batterie Typ CR2032) in das Batteriefach 

einlegen.  
Polung der Batterie beachten! 

4. Batteriefach schließen.
5. Leere Batterie umweltgerecht entsorgen.

Geräte, Batterien/Akkumulatoren oder Verpackungsmaterial sind nach 
den gesetzlichen Bestimmungen und Verordnungen sachgerecht zu 
entsorgen.

Für die Entsorgung defekter Systemkomponenten oder des Gerätes 
nach der Produktlebensdauer beachten Sie bitte folgende Hinweise:
• Entsorgen Sie fachgerecht, d.h. getrennt nach Materialgruppen der 

zu entsorgenden Teile.
• Werfen Sie keinesfalls Batterien/Akkumulatoren (Richtlinie 2006/66/

EG), Elektro- oder Elektronikschrott einfach in den Müll. Nutzen Sie 
entsprechende Annahmestellen.

• Entsorgen Sie grundsätzlich so umweltverträglich, wie es dem Stand 
der Umweltschutz-, Wiederaufbereitungs- und Entsorgungstechnik 
entspricht.

HZAEHLER
SERVICE

OK

SERVICE
STUNDEN

OK

OK

00 00

Entsorgung / Recycling

Wartung und Reparatur

  Im Menü  werden die Stunden in 10er-Schritten  
  angezeigt.
  Beispiel: 0 0 0  1   10 Stunden
       0 0  1 0   100 Stunden 

H ZAEHLER – Service-Zähler einstellen
Sie können einstellen nach wie vielen 
Betriebsstunden eine Service-Meldung 
erscheinen soll. Die Service-Meldung 
wird im Display angezeigt, sobald der 
Zähler den von Ihnen eingestellten 
Stundenwert erreicht hat.
• Mit + und - können Sie den 

Zahlenwert einstellen.
• Drücken Sie OK um die nächste Zahl einzustellen.

  Im Menü  werden die Stunden in 10er-Schritten  
  angezeigt.
  Beispiel: 0 0 0  1   10 Stunden
       0 0  1 0 100 Stunden

H ZAEHLER – Stundenzähler anzeigen und zurücksetzen
• Wählen Sie AENDERN  um den 

Stundenzähler anzuzeigen.
• Drücken Sie ESC um den 

Stundenzähler zurückzusetzen.
w SICHER blinkt auf dem 

Display.
  ESC drücken um die Auswahl
  zu bestätigen.

w RESET DONE  wird kurz 
angezeigt.

  Mit OK bestätigen.

 

HZAEHLER
AENDERN

OK

KANAL
00 00

OK

ESC

SICHER ESC
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